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Sicherheitshinweise

ACHTUNG

Diese Hinweise sind entscheidend für den sicheren Gebrauch. Beachten Sie sie unbedingt und verwenden Sie 
das Produkt sachgerecht.

Die folgenden Symbole weisen auf wichtige Sicherheitshinweise zum Gebrauch des Produkts hin.

Netzsteckdose installieren. Vgl. dazu die Empfehlungen in der Installationsanleitung.

-
der Erfahrung oder mangelndem Wissen, es sei denn, sie sind von einer Betreuungsperson, die 
für ihre Sicherheit verantwortlich ist, darin eingewiesen worden, wie das Gerät ordnungsgemäß 
verwendet wird.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Produkt spielen.

-
nen alten Wasserzulaufschlauch.

Dieses Symbol weist auf eine verbotene Handhabung bezüglich des Produkts hin.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass eine bestimmte Maßnahme erforderlich ist, 
um das Produkt zu benutzen.

Symbole und ihre Bedeutung
Kann bei fehlerhafter Handhabung zu schweren 
oder gar tödlichen Verletzungen führen.

VORSICHT Kann zu Verletzungen oder Sachschäden führen.

Den Netzstecker nicht mit nassen Händen einstecken oder abziehen.

Auf den Hauptaufsatz, den Netzstecker und den Schaltkasten darf weder
Wasser noch Reinigungsmittel gelangen.

Verletzungen oder auch Wasserschäden.

Niemals das Produkt auseinandernehmen, reparieren oder umbauen.

Beschädigung des Produkts sowie Brand- oder Kurzschlussgefahr.

Das Produkt nicht in Fahrzeugen, z. B. in Fahrzeugen auf Rädern oder
auf Schiffen installieren.

des Produkts verursachen.

abfallen und Verletzungen verursachen.
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Sicherheitshinweise

ACHTUNG
Im Falle einer Störung das  nicht verwenden.

- Aus einem Rohr oder aus dem Hauptaufsatz tritt Wasser aus.
- Das Produkt hat Risse oder ist beschädigt.
- Das Produkt erzeugt ein ungewöhnliches Geräusch oder einen ungewöhnlichen Geruch.
- Aus dem Produkt tritt Rauch aus.
- Das Produkt ist ungewöhnlich heiß.
- Die Toilettensitzdämpfer sind verschoben
Die Weiterverwendung bei einer Störung kann Brände, Stromschläge, Kurzschlüsse, Verletzungen 
oder Wasserschäden verursachen.

Nur Leitungswasser oder Trinkwasser (Grundwasser) verwenden.
Kein Meerwasser, Brauch- oder Regenwasser verwenden.

Den Netzstecker während eines Gewitters nicht berühren.

Der Wasserzulaufschlauch darf den Netzstecker oder die Steckdose nicht 
berühren.

-

Darauf achten, dass das Netzkabel und der Netzstecker nicht beschädigt werden.
Das Kabel auf keinen Fall schlagen, daran reißen, verdrehen, übermäßig krümmen, beschädigen, 
verändern oder erhitzen.   
Auch keine schweren Gegenstände auf das Kabel legen, daranbinden oder -klemmen.

und Brandgefahr.

Keine lockere oder beschädigte Steckdose verwenden. (Europa und Russland)

Steckdosen oder Verkabelungen nur innerhalb ihrer Bemessungswerte 
verwenden.

Nur mit der angegebenen Netzspannung und -frequenz betreiben.
220-240 V Wechselspannung, 50 Hz

Achten Sie darauf, dass kein Spritzwasser, Reinigungsmittel oder Urin auf 
den Netzanschluss gelangt.
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Sicherheitshinweise

ACHTUNG
Zur Reduzierung der Gefahr einer Verbrennung, eines tödlichen
elektrischen Schlags, eines Brands oder einer anderen Verletzung:

- Das Produkt keinesfalls in Betrieb nehmen, wenn sein Netzkabel oder Stecker fehlerhaft ist, 
wenn es nicht richtig funktioniert, wenn es fallengelassen oder beschädigt wurde oder wenn es 

zurückgeben.

abstellen, etwa einem Bett oder Sofa, wo die Luftöffnungen blockiert werden könnten. Die Luft-
öffnungen frei von Flusen, Haaren und ähnlichen Materialien halten.

- Das Produkt niemals verwenden, wenn Sie schläfrig oder benommen sind.
- Niemals etwas in eine Öffnung oder einen Schlauch fallenlassen oder einführen.
- Das Produkt weder im Freien verwenden, wo Sprühnebel auftreten kann, noch an Orten, 

an denen Sauerstoff verabreicht wird.

Düse weder biegen noch verdrehen.

Produkts.

Keine Objekte in die Öffnung des Warmluftföhns legen oder ihn mit Stoff 
bedecken.

Funktionsstörung.

Brennende Zigaretten und offenes Feuer vom Produkt fernhalten.
Kein Heizgerät in der Nähe des Produkts betreiben.
Andernfalls besteht Brandgefahr.

Vermeiden Sie Reizungen und Verbrennungen
Die falsche Verwendung des Toilettensitzes kann zu Reizungen oder gar Verbrennungen führen.

   Schalten Sie die Temperaturregelung des Toilettensitzes auf „OFF“, wenn Sie längere Zeit auf 
dem Toilettensitz sitzen.

   Nutzt einer der folgenden Personenkreise den beheizten Sitz oder den Warmluftföhn, sollte die 
Toilettensitztemperaturregelung auf „OFF“ gestellt und die Trocknungslufttemperatur auf „Low“ 
geregelt werden.

-  Kleine Kinder, Senioren und andere Benutzer, die die Temperatur nicht selbst richtig einstellen 
können.

- Kranke, körperlich Beeinträchtigte und andere, die sich nicht frei bewegen können.

Personen und andere Personen, die zum Einschlafen neigen.

Zur Reduzierung der Gefahr einer Verbrennung, eines tödlichen
elektrischen Schlags, eines Brands oder einer anderen Verletzung:

-   Wenn dieses Produkt von oder in der Nähe von Kindern oder körperlich Beeinträchtigten 
benutzt wird, ist eine sorgfältige Aufsicht erforderlich.

-   Das Produkt nur zu dem in dieser Anleitung beschriebenen Zweck verwenden. Nur vom 
Hersteller empfohlenes Zubehör verwenden.

- Das Kabel von beheizten Flächen fernhalten.
- Das Produkt nur mit einer sachgerecht geerdeten Steckdose verbinden.
- Der Spülkasten darf nur mit Wasser gefüllt werden.
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ACHTUNG
Dies ist ein elektronisches Produkt. Es darf nirgendwo aufgestellt werden, 
wo Wasser auf das Produkt gelangen kann oder wo so hohe Luftfeuchtigkeit 

kann. Wird das Produkt im Badezimmer verwendet, ist ein Gebläse oder eine 
Lüftung zu installieren und für einen guten Luftstrom im Badezimmer zu 
sorgen.

Schließen Sie das  nur an einen Wasseranschluss für Kaltwasser an.

Gerät kommen.

Prüfen Sie, ob eine angemessene Erdung vorliegt.

die Gefahr eines elektrischen Schlags.

Durchmesser von mindestens 1,6 mm verwenden.
  * Wenn keine Erdung vorhanden ist, bitten Sie den Installateur, der das Gerät aufgestellt hat, 

die Erdung vorzunehmen.

Darauf achten, dass eine sachgerecht geerdete (3-polige) Steckdose vorhanden 
ist.

die Gefahr eines elektrischen Schlags aus.

Prüfen, ob die Steckdose für die Stromversorgung den folgenden Anforderungen 
entspricht.

Schlags.

der Außenseite der Dusche oder Badewanne entfernt sein.
  * Die Verkabelungen für a. und b. auf ihre Vollständigkeit prüfen. Ist dies nicht der Fall, bitten 

Sie den Installateur, der das Produkt montiert hat, die Verkabelung durchzuführen.

Den Netzstecker fest in die Steckdose stecken.
Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel angeschlossen ist. (UK)

  * Bei der Installation dieses Produkts sind die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Installation 
zu beachten.

Zum Herausziehen des Steckers ziehen Sie am Stecker und nicht am Kabel. 
(Europa und Russland)

Einen Netzstecker nicht am Kabel aus der Steckdose ziehen.

Netzkabel nicht mit nassen Händen einstecken oder herausziehen.

Ist das Kabel beschädigt, vermeiden Sie jedes Risiko! Lassen Sie es durch
den technischen Kundendienst des Herstellers ersetzen, oder beauftragen 
Sie eine entsprechende Fachkraft damit.

Sicherheitshinweise
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ACHTUNG

VORSICHT

Den Netzstecker vor dem Reinigen, Warten oder Untersuchen des Produkts
stets von der Steckdose trennen.

  * Außer bei Verwendung von „Nozzle cleaning“.

Den Netzstecker regelmäßig von Schmutz und Staub befreien und darauf 
achten, dass er fest in die Steckdose eingesetzt ist. 

  Den Stecker aus der Steckdose ziehen und mit einem trockenen Tuch reinigen.

Das Produkt nicht benutzen, wenn der Hauptaufsatz instabil ist.

Verletzungen.

oder an die auf der Rückseite angegebene Kontaktadresse.

Wenn das Produkt beschädigt ist, den beschädigten Teil nicht berühren.

  Das beschädigte Element unverzüglich ersetzen.

Keine Gewalt oder mechanischen Stöße auf den Toilettensitz, den Toiletten-
deckel oder den Hauptaufsatz ausüben und nicht darauf treten oder stehen. 
Außerdem keine schweren Gegenstände auf den Toilettensitz, den Toiletten-
deckel oder den Hauptaufsatz legen.

der Hauptaufsatz lockert und hinabfällt, was Verletzungen nach sich ziehen kann.

Verletzungen oder auch Wasserschäden.

Das Produkt nicht am Toilettensitz oder am Deckel anheben.
Den Toilettensitz oder Deckel nicht anheben, während Gegenstände auf der 
Toilette liegen.

Verletzungen.

Reduzierung der Gefahr von tödlichen Verletzungen durch elektrischen Schlag:
- Nicht während des Badens benutzen.
- Das Produkt nicht dort aufstellen oder lagern, wo es umfallen oder in eine Wanne oder ein 

Waschbecken gezogen werden kann.
- Nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten stellen oder fallen lassen.
- Nicht versuchen, das Produkt wieder in Betrieb zu nehmen, nachdem es in Wasser gefallen ist. 

Um ein plötzliches Austreten von Wasser zu vermeiden, darf der Wasserzu-
laufschlauch nicht bei geöffnetem Absperrventil demontiert und der Filter 
nicht gereinigt werden.

Den Wasserzulaufschlauch nicht krümmen oder quetschen; auch darauf achten, 
dass er nicht durch Schneiden mit einem scharfen Gegenstand beschädigt wird.

Sicherheitshinweise
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VORSICHT
Im Falle eines Wasserlecks stets das Absperrventil schließen.
Wenn die Umgebungstemperatur auf 0 °C oder darunter sinken kann,
müssen die Rohre und Schläuche vor Frostschäden geschützt werden.

führen, dass Wasser austritt.
Die Raumtemperatur so regulieren, dass Rohre und Schläuche während der kalten Monate 
nicht einfrieren.

Wird das  über einen längeren Zeitraum nicht benutzt, nach 
Schließen des Wasserzulaufventils das Wasser aus dem Hauptaufsatz und 
dem Wasserzulaufschlauch ablassen und den Netzstecker von der Steckdose 
trennen.

werden. Anderenfalls kann das Wasser im Wasserbehälter verunreinigt werden und in der 

Position fest angezogen ist.
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Sicherheitshinweise
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Vorsichtsmaßnahmen beim Betrieb

Vermeidung von Störungen

und -empfänger nicht blockieren

Vermeidung von Beschädigungen

Problemvermeidung

die Funktion der Personensensoren und des Sitz-

die Düse urinieren.

-
nung anwenden.

-
gen, einer ungleichmäßigen Sitzheiztemperatur, von
Störungen der Fernbedienung oder des 

verwenden.
 kann durch Interferenzen den Emp-

Wird ein Kindersitz oder ein weicher Hilfssitz verwen-
det, muss dieser nach Gebrauch entfernt werden.

-

Die Fernbedienung bei Nichtgebrauch in die Hal-
terung setzen, um ein Herabfallen zu vermeiden. 
Wasserkontakt vermeiden.

Gesäßdusche, sanfte Gesäßreinigung und 
Ladydusche

-
gionen von Verunreinigungen befreit.
Die Reinigung sollte nicht zu lang durchgeführt werden.
Dies kann auch normale Bakterien entfernen, was 
den Bakterienhaushalt Ihres Körpers aus dem 
Gleichgewicht bringen kann.

medizinisch behandelt werden, sollten vor der An-
wendung ihren Arzt zu Rate ziehen.

Über die Personensensoren
Es werden zweit Arten von Personensensoren benutzt.

Personensensor A erkennt Wärmeverände-
rungen.

Raumtemperaturen von über 30 °C, z. B. im Sommer, 
können eine zuverlässige Erkennung erschweren.

-
einstrahlung ausgesetzt oder im Badezimmer ein 
Heizgerät benutzt, kann der Sensor aufgrund der 
Wärmestrahlung automatische Funktionen wie Öff-
nen und Schließen des Deckels fälschlich auslösen.

Personensensor B erkennt, wenn vor dem 
Dusch-WC eine Person steht.

wie in der Abbildung gezeigt. Personen, die sich in 
diesem Lichtstahl bewegen, werden vom Sensor 
wahrgenommen.

  *Die Erkennung durch den Sensor kann schwierig 
sein, wenn die Toilette von kleinen Personen wie 
etwa Kindern benutzt wird.

Personensensor A          Personensensor B

Nicht abdecken!

Sitzschalter

sich der Sitzschalter EIN, so dass Sie verschiede-

Setzen Sie sich ganz auf den Toilettensitz.

Sie richtig sitzen.

 benutzt, wird der 
Sitzschalter aufgrund seines geringen Körperge-
wichts möglicherweise nicht AKTIVIERT.

Toilettensitzdämpfer und dem WC ein Freiraum.

Schalter
EIN Frei-

raum
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Vorsichtsmaßnahmen beim Betrieb
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Das vorliegende Dusch-WC wurde mit großer Sorgfalt und ebensolchem Sinn fürs 
Detail konzipiert und hergestellt. Wenn Sie ein paar einfache Reinigungshinweise be-
achten, werden Sie an Komfort, Qualität und Schönheit Ihres Dusch-WCs lange Freude 
haben.

gestaltet. Keine Sanitärreiniger, Haushaltsreiniger, Benzol, Lackverdünner, pulvehaltige Reinigungsmittel mit 
Scheuerwirkung oder Scheuerschwämme aus Nylon verwenden. Diese Produkte können den Kunststoff be-
schädigen oder Risse darin verursachen und Verletzungen oder Funktionsstörungen nach sich ziehen. Zum 
Reinigen ausschließlich milden Neutralreiniger verwenden.

-
schen.

kommen, spülen Sie diesen unverzüglich mit klarem Wasser weg.

Reinigungsanleitung
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Teilebezeichnungen

Hauptdisplay

BedienfeldLinke Seite des Hauptaufsatzes

Power-LED

Sitz-LED

Energiespar-Timer

Power An/Aus

Ladydusche An/Aus    Gesäßdusche An/Aus

Nachtlicht

Abdeckung

Toilettendeckel

Netzkabel

Beheizbarer
Toilettensitz

Personensensor A

Fernbedienungsempfänger

Wasserzulauf-
schlauch

Düsenabdeckung
Schaltkasten

Modellbezeichnung,
Teilenummer usw.

Absperrventil

Düse

Abdeckung des 
Warmluftföhns
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Rechte Seite des Hauptaufsatzes

Auslass für Geruchsab-
saugungsfunktion

Toilettendeckeldämpfer

Abdichtung

Toilettensitzdämpfer

Personensensor B
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A

B

C

Falls die Fernbedienung fest 
installiert ist
(zum Schutz vor Diebstahl)

1. Die Schraube aus der Halterung
  der Fernbedienung entfernen.

2.  Die Fernbedienung der
  Halterung entnehmen.

Vorbereitung (Erstmalige Verwendung des Produkts) 

1.   Batterien einlegen

1. Die Fernbedienung aus der
  Halterung nehmen.

2.   Das Batteriefach öffnen und zwei AA-
Batterien einlegen.

  erscheinen auf dem Display der Fernbedie-

als 5 Minuten keine Taste der Fernbedie-
nung gedrückt wird.

3.  Die Fernbedienung in die
  Halterung einsetzen.

Fernbedienung

Halterung

Fernbedienung

Halterung

Schraube

Lösen

Philips
Schraubendreher

Batteriefach-
abdeckung

Öffnen

Schließen

Informationen zu den Batterien

verhindern, dass die Batterien platzen oder Flüssigkeit ausläuft.

Erneutes Sichern der Fernbedienung
Die Schraube festziehen.

1
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2.   Gerät einschalten

1. Den Netzstecker einstecken.
  Legen Sie die Schaltsicherung im

2.  Prüfen, ob die POWER LED
  auf dem Haupt-Display leuchtet.

Ausschalten des Geräts

drücken.

3. Das Absperrventil öffnen

1. Das Absperrventil vollständig öffnen.
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Grundlegende Bedienung

Drücken Sie eine Taste auf der Fernbedienung. Sobald der Hauptaufsatz das Signal empfängt, 
ertönt ein Hinweiston.

Öffnen und Schließen

[SITZ UND DECKEL ÖFFNEN/
SCHLIEßEN]
Öffnet und schließt Sitz und Deckel.

[STOP]
Funktionen werden angehalten.

[WARMLUFTFÖHN]
Ihr Intimbereich wird getrocknet.

[GESÄßDUSCHE]
Zum Reinigen Ihres hinteren Intimbe-
reichs.

[SANFTE GESÄßREINIGUNG]
Zum Reinigen Ihres hinteren Intimbe-
reichs mit sanftem Wasserstrahl.

[LADYDUSCHE]
Bidet-Funktion zur Reinigung des 
vorderen Intimbereichs.

Anhalten

* Bei jedem Tastendruck wechselt der Modus 

Reinigen

Trocknen

[Benutzer 1] / [Benutzer 2]
Sie können Düsenposition, Wasserdruck und Wassertemperatur nach Wunsch speichern.

  Stellen Sie während des Reinigens die gewünschte Duschdüsenposition, die Wasserstrahl-
-

die verwendet werden soll.
  *Die Lampen für Duschdüsenposition und Wasserstrahlstärke leuchten an ihren Einstellposi-

tionen für ca. 10 Sekunden auf, und die Anzeige der Wassertemperatur wechselt.

16



[PENDELNDE KOMFORTDUSCHE]

  Intimreinigung vor und zurück.
-

[DUSCHDÜSENPOSITION]

  vorn und hinten angepasst werden.
-

[PULSIEREDNDE MASSAGEDUSCHE]

weich und stark pulsierendem Wasserdruck.

[WASSERSTRAHLSTÄRKE]

der Wasserdruck bei der Reinigungsfunktion

Hinweis:

sitzen, kann die Düsenposition besser ein-

B
e
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WATER

SEAT

DIRECTIONAL

SETTING

Grundlegende Bedienung (Menübildschirm)

Rückseite der Fernbedienung

Nach Drücken auf 
wird das Menü angezeigt.

Tasten wählen

Eingabe

Menü

Temperatur

Sie können die Einstellungen mit
einer Zugriffssperre versehen, damit
Sie bei Benutzung der Fernbedienung 
nicht versehentlich die hinteren Tasten 
betätigen.

Zur Einstellung vgl. Seite 44

Anzeige bei Einstellungen mit Zugriffssperre

SETTING LOCK

PRESS ENTER
FOR 2 SEC
TO RESET

Zugriffssperre

18



STUFE 1 STUFE 2 STUFE 3

  1. CLEANING

      SAVER

  4. OTHER
      SETTINGS

CLEANING          1/1

  NOZZLE
  CLEANING
  MODE ON/OFF

SAVER                 1/2

      SAVER

  2. TIMER SAVER

     OPEN/CLOSE

  2. CLEANING

  3. LIGHT

OTHER
SETTINGS           1/3

  1. BEEP    

  2. SETTING
      LOCK

  3. PERSONAL
      SETTING
      LOCK

OPEN/CLOSE      1/4

      OPEN/CLOSE

     WAITING TIME

      WAITING TIME

  4. SEAT/LID

CLEANING          1/1

LIGHT                   1/1

  1. NIGHT LIGHT

B
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As you
approach

Automatikfunktionen (Selbstreinigungsfunktionen)

AIR PURIFIER
Geruchsabsaugung

NIGHT LIGHT
Nachtlicht

Wenn Sie sich 
setzen*2

Wenn Sie sich 
erheben

Die Geruchsabsau-
gung schaltet sich aus.

erfolgt nach etwa 
 2 Minuten

Bei Verwendung des Toilettensitzes

Der Toilettendeckel öffnet sich
*Öffnen Sie den Toilettensitz mit der Fernbedienung.

Leuchtet im 
mittleren Modus auf

Leuchtet im 
starken Modus auf

Leuchtet im mittleren 
Modus auf

Der Toilettendeckel 
schließt sich

Startet die Geruchsabsaugung

*2 Wasser tritt aus der Düse aus.

Es sind verschiedene 
Automatikfunktionen wie 
etwa ein sich automatisch 
öffnender und schließen-
der Toilettendeckel ver-
fügbar.

-
trieb im Falle der Werksein-
stellungen beschrieben.

AUTO OPEN/
CLOSE
Automatisches

Öffnen/Schließen

Wenn Sie sich 
nähern

20



Wenn Sie sich 
entfernen

Einstellungen
ändernHinweis

Leuchtet im schwachen Modus auf

30 °C ist es für den Personensensor 
möglicherweise schwierig Personen 

-
dienung oder manuell geschlossen, 
kann er sich 15 Sekunden im An-

einem solchen Falle Deckel manuell 

sitzen oder wenn Sie nur kurz dar-
auf sitzen oder vor dem WC-Becken 
stehen, dauert es etwa 5 Minuten, bis 
sich der Deckel automatisch schließt.

ON/OFF

-

des Toilettendeckels 
oder von Toilettensitz 
und Toilettendeckel 

Wenn die Düse während der Verwendung 
verunreinigt wird, können Sie die Düse zum 
Reinigen ausfahren.

B
e
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b
Der Toilettendeckel und der Toiletten-
sitz schließen sich

-
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WATER

SEAT

DIRECTIONAL

SETTING

Temperaturregelung (Warmwasser / Toilettensitz / Warmluftföhn) 

Sie können die Temperatur einstellen oder die Einstellung auf „OFF“ setzen.

Mit        das Element 
wählen, das eingestellt 
werden soll.

SETTINGS

SETTINGS

SETTINGSSETTINGS

WATER

WATER

WATERWATER

SEAT

SEAT

SEATSEAT

Temperatur

Tasten wählen

wählen

Display der Fernbe-
dienung

Drücken Sie 1 2

22
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armluftföhn) 

unter 20 °C.

Mit        das Element 
wählen, das eingestellt 
werden soll.

<Einstellungen abgeschlossen>

OFF          Low                    High

OFF          Low                    High

SETTINGS

WATER

SEAT

Warmwasser-
Temperatur

Toilettensitz
Temperatur

Warmluftföhn-
temperatur

„OFF“ erscheint.

„OFF“ erscheint.

 Low                                  High

3
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Energiesparfunktionen (Modi)

Sie können Energie sparen, indem Sie die Toilettensitzheizung auf eine niedrige Temperatur 

beheizt, wenn Sie sich daraufsetzen.

Modus Situation
Wenn die Energiesparfunktion 
eingestellt ist

Haupt-Display

Grün

Aus

Wenn die Energie-
sparfunktion nicht ein-
gestellt ist

AUTO
ENERGY
SAVER

TIMER
ENERGY
SAVER

AUTO
ENERGY
SAVER
+
TIMER
ENERGY
SAVER

Sie möchten Energie 
sparen, mögen jedoch 
keinen kalten Toiletten-
sitz

 Das  merkt sich die 
Zeiten seltener Nutzung und 
senkt die Toilettensitztemperatur
automatisch.

Sie möchten nur 
während der voreinge-
stellten Zeit Energie 
sparen.

-
len, in der Energie gespart werden 
soll, schaltet sich die Heizung auto-
matisch jeden Tag während dieser 
Zeit ab.

Sie möchten mit der
Energiesparautomatik
und dem Energiespar-
Timer viel Energie 
sparen

Wenn zeitgesteuerte Energiespar-
funktion und automatische Ener-
giesparfunktion eingestellt worden 
sind, wird bei inaktiver zeitgesteuer-
te Energiesparfunktion die automa-
tische Energiesparfunktion aktiviert.

24



*1 Die auf Seite 22 eingestellte Toilettensitztemperatur.
*2 Die Dauer, über die die Toilettensitzheizung von der Energiesparautomatik auf eine niedrige 

Temperatur geregelt wird.

Wenn die Energiesparfunktion 
in Betrieb ist

AM PM

Haupt-Display Toilettensitzheizung 24                6           8                 17          21               24

Energiesparautomatik zusammen benutzt werden

Orange

Grün

Grün

Niedrige

Niedrige

Voreingestellte Temperatur*1

AUS*3

AUS*3

Voreingestellte Temperatur*1

Vorein-
gestellte
Temp.*1

Vorein-
gestellte
Temp.*1

Voreingestellte Temperatur*1

Niedrige

Temperatur*2

Niedrige

Temperatur*2

Niedrige

Temperatur*2

Niedrige

Temperatur*2

Energiespareinstellung Seite 26 / 27

  Gleiche LED-Anzeige 
wie Energiespar-Timer

  Gleiche LED-Anzeige wie 
Energiesparautomatik

B
e
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ie

b
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WATER

SEAT

DIRECTIONAL

SETTING

Energiesparfunktionen (Einstellungen)

Stellen Sie die Startzeit für die Energiesparautomatik ein.

Wenn die Energiesparfunktion 
eingestellt ist, leuchtet die 

1. CLEANING

    SAVER

Tasten wählen

wählen

Display der Fernbe-
dienung

AUTO
ENERGY
SAVER

TIMER
ENERGY
SAVER

TURNING OFF
ENERGY
SAVER

1 Drücken Sie auf 

2

26



3

3

4

4

wählen.

Mit        „TIMER 
SAVER“ wählen.

In Schritt 4 der oben beschriebe-
nen Verfahren „OFF“ wählen um 
die Energiesparfunktionen aus-

drücken.

Mit        „ON/OFF“ 
wählen und dann 

Mit
„3H“, „6H“, „9H“
oder „OFF“ wählen 
und dann

SAVER                 1/2 

SAVER                 1/2 

SAVER                 2/2 

SAVER                 2/2 

    SAVER    

    SAVER    

    SAVER    

    SAVER    

2. TIMER SAVER    

2. TIMER SAVER    

SAVER                 1/2 

    SAVER   

Durch Drücken von 
gelangen Sie zurück.

Durch Drücken von 
gelangen Sie zurück.

Durch Drücken von 
gelangen Sie zurück.

B
e

tr
ie

b

SAVER

EIN

TIMER SAVER

EIN

6H

SAVER

27



Wartung

ACHTUNG

Netzstecker (monatlich durchführen)

1.    Den Netzstecker abziehen und mit 
einem trockenen Tuch abwischen.

2.   Den Netzstecker einstecken.

Nach Einstecken des Netzsteckers in die 
Netzsteckdose erfolgt ein automatisches 
Öffnen des Toilettendeckels erst nach 

Öffnen und schließen Sie den Deckel in 
dieser Zeit manuell.

Auf Kunststoffteilen keine
trockenen Tücher oder 
Toilettenpapier verwenden.

Schaltkasten

2

1

Den Netzstecker vor dem Reinigen, Warten oder Untersuchen des 
Produkts stets von der Steckdose trennen.

-
störung.

  * Außer bei Verwendung von „Nozzle cleaning“.

Befreien Sie die Pole und andere Teile des Netzsteckers regelmäßig von Staub.
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Hauptaufsatz (täglich durchführen)

2     Mit einem weichen, mit Wasser 
befeuchteten und gründlich 

   ausgewrungenem Tuch abwischen.

   Bei starker Verschmutzung

wischen und dann mit einem mit Wasser befeuchteten Tuch nachwischen.

Warnung!

 handelt es sich um ein elektrisches Gerät. Es darf kein Wasser hineinge-
langen, und es darf kein Reinigungsmittel im Spalt zwischen Hauptaufsatz und WC-Becken 

und Sitz und Deckel offen lassen.

-

mit Scheuerwirkung

Weiches, mit Wasser befeuchtetes 
Tuch

Hauptaufsatz

2

3

1
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A

B

C

E

D

Zur gründlichen Reinigung lässt sich der Deckel entfernen.

Spalt zwischen Hauptaufsatz und Toilettendeckel (monatlich durchführen)

Wartung

Der Schalter im Verteiler 

Die Angel vom Stift trennen und nach oben ziehen.

Mit einem weichen, mit Wasser befeuchteten 
und gründlich ausgewrungenem Tuch abwischen.

Den Toilettendeckel wieder anbringen.

zusammensetzen.

Die linke Seite nach außen ziehen und dabei

  * Achten Sie dabei darauf, sich nicht 
die Finger einzuklemmen.

Der Schalter im Verteiler auf EIN umlegen. 

Den Toilettendeckel öffnen und schließen, 
um zu prüfen, ob er ordnungsgemäß wieder 
angebracht ist.

Abnehmen und Wiederanbringen

Mit beiden Händen halten

A

A

B

C

D

E

Angel

Stift

Stift       Angel

1

2

3
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Wenn Sie Gerüche bemerken

Mit einem Gegenstand wie z. B. einer Zahn-
bürste reinigen.

Einsetzen vollständig trocknen.

W
a

rt
u

n
g

1

2

3

4

5
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Düse (monatlich durchführen)

Wartung

Die Düse ausfahren.

Fernbedienung betätigen.

„ON/OFF“ wählen.

aus.

wieder ein.

Mit einem weichen, nassen Tuch abwischen.

drücken.

aus Nylon

Weiches, mit Wasser 
befeuchtetes Tuch

Düse

 Filter

1

2

3
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Wenn Sie den Eindruck haben, dass sich der Wasserdruck vermindert hat

Reinigung des Filters (alle 6 Monate durchführen)

Das Absperrventil schließen.

Die Düse ausfahren.

Fernbedienung betätigen.

MODE“ „ON/OFF“ wählen.

    Zum Ausfahren der Düse 

    Zum Wiedereinfahren der Düse 

Die Abdeckung und den Filter entfer-
nen.

lösen und dann herausziehen.

Mit einem Gegenstand wie z. B. einer 
Zahnbürste reinigen.

-
denen Staub aus der Öffnung des 
Filters entfernen.

Den Filter und die Abdeckung wieder 
anbringen.

Schlitzschrauben-
dreher fest anziehen.

Der Schalter im Verteiler auf EIN um-

VORSICHT

Den Filter nicht bei geöffnetem 
Absperrventil entfernen. 

-

Abdeckung

Abdeckung

W
a

rt
u

n
g

4

5

7

6

8

1

2

3

Filter
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WATER

SEAT

DIRECTIONAL

SETTING

Einstellungen ändern (Einstellungsübersicht)

Einstellungsarten

AUTO OPEN/
CLOSE

AUTO
FUNCTIONS
Automatische
Funktionen

OTHER
SETTINGS
Andere Einstel-
lungen

AUTO OPEN/
CLOSE

AUTO CLOSE
WAITING TIME

AUTO OPEN
WAITING TIME

SEAT/LID

AIR PURIFIER

NIGHT LIGHT

BEEP

PERSONAL SETTING LOCK

SETTING LOCK

CLEANING

LIGHT

34
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Einstellungsarten Verfügbare Einstellungen* Einstellungen
Seitenverweis

automatisch geöffnet werden soll

von Deckel/Sitz ändern

Deckel/Sitz nach dem manuellen Schließen 
ändern

schließen/Toilettensitz und Toilettendeckel 
automatisch öffnen und schließen

Toilettensitz die Luft automatisch gereinigt 
werden soll

werden soll

-
gen durch eine Zugriffssperre gesichert 
werden sollen

werden soll

ON/OFF

25SEC/90SEC

15SEC/30SEC/90SEC

LID/SEAT · LID

ON/OFF

ON/OFF

ON/OFF

ON/OFF

ON/OFF

Seite 38

Seite 40

Seite 42

Seite 44

*Der schwarze Text kennzeichnet die Voreinstellung.
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WATER

SEAT

DIRECTIONAL

SETTING

Einstellungen ändern (AUTO OPEN/CLOSE)

1. CLEANING

    SAVER

   OPEN/CLOSE

Tasten wählen

wählen

Display der Fernbe-
dienung

Einstellen, ob der 
Toilettendeckel auto-
matisch geöffnet 
werden soll

AUTO OPEN/
CLOSE

Die Zeit ändern, bis 
sich der Deckel/Sitz 
automatisch schließt 
(25 SEK. oder 90 SEK.)*2

AUTO CLOSE
WAITING TIME*1

Auf diesem Display eingestellte Elemente

Drücken Sie auf 

3

1

2
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4

4

5

5

*2 Bei Einstellung auf 25 Sekunden öffnet sich der Deckel/Sitz etwa 15 Sekunden lang nach einem automatischen 
Schließen nicht automatisch.

OPEN/CLOSE“
wählen.

CLOSE WAITING 
TIME“ wählen.

Mit        „ON/OFF“
wählen und dann 

Mit
„25SEC“ oder
„90SEC“ wählen 
und dann

OPEN/CLOSE      1/4 

OPEN/CLOSE      1/4 

OPEN/CLOSE      2/4 

OPEN/CLOSE      2/4 

    OPEN/CLOSE

    OPEN/CLOSE

    OPEN/CLOSE
              EIN

    OPEN/CLOSE
              EIN

    WAITING TIME    

    WAITING TIME 

Durch Drücken von 
gelangen Sie zurück.

Durch Drücken von 
gelangen Sie zurück.

ÖFFNEN/SCHLIE-

ßEN

SCHLIEßEN

WARTEZEIT

25 SEK.
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WATER

SEAT

DIRECTIONAL

SETTING

Einstellungen ändern (AUTO OPEN/CLOSE)

Mit

1. CLEANING

    SAVER

   OPEN/CLOSE

Tasten wählen

wählen

Display der Fernbe-
dienung

Die Zeit bis zum au-
tomatischen Öffnen 
ändern
(15 SEK., 30 SEK. oder 
90 SEK.)
(nach manuellem 
Schließen)

AUTO OPEN
WAITING TIME*1

Nur Toilettendeckel 
automatisch öffnen 
und schließen/
Toilettensitz und 
Toilettendeckel auto-
matisch öffnen und 
schließen

SEAT/LID*1

Auf diesem Display eingestellte Elemente

2. SEAT/LID

Drücken Sie auf 

3

1

2

38



S
e

it
e

n
v

e
rw

e
is

4
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OPEN WAITING 
TIME“ wählen.

Mit        „SEAT/LID“ 
wählen.

Mit
„15SEC“, „30SEC“
oder „90SEC“ 
wählen und dann 

Mit
„LID“ oder

wählen und dann 

OPEN/CLOSE      3/4 

OPEN/CLOSE      3/4 

OPEN/CLOSE      4/4 

OPEN/CLOSE      4/4 

    WAITING TIME    
           90 SEC

    WAITING TIME    
           90 SEC

    WAITING TIME    

    WAITING TIME  

    WAITING TIME  
          30 SEC

    WAITING TIME  
          30 SEC

4. SEAT/LID

4. SEAT/LID  

Durch Drücken von 
gelangen Sie zurück.

Durch Drücken von 
gelangen Sie zurück.

ÖFFNEN

WARTEZEIT

30 SEK.

ÖFFNEN/SCHLIE-

ßEN

SITZ DECKEL
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WATER

SEAT

DIRECTIONAL

SETTING

Einstellungen ändern (CLEANING)

1

Mit       „CLEANING“ wählen. 

1. CLEANING

    SAVER

   OPEN/CLOSE

2. CLEANING

Tasten wählen

wählen

Display der Fernbe-
dienung

Einstellen, ob nach 
dem Sitzen auf dem 
Toilettensitz eine
automatische Desodo-
rierung erfolgen soll

AIR PURIFIER

Auf diesem Display eingestellte Elemente

Drücken Sie auf 

2

3
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4

5

Mit        „AIR 

Mit        „ON/OFF“
wählen und dann 

CLEANING          1/1

CLEANING          1/1

Durch Drücken von 
gelangen Sie zurück.

-
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WATER

SEAT

DIRECTIONAL

SETTING

Einstellungen ändern (LIGHT)

1

Mit        „LIGHT“ wählen 

1. CLEANING

    SAVER

   OPEN/CLOSE

2. CLEANING

Tasten wählen

wählen

Display der Fernbe-
dienung

Einstellen, ob das 
Nachtlicht verwendet 
werden soll

NIGHT LIGHT

Auf diesem Display eingestellte Elemente
1. NIGHT LIGHT

Drücken Sie auf 

2

3

3. LIGHT
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4

5

Mit        „NIGHT 
LIGHT“ wählen.

Mit        „ON/OFF“ 
wählen und dann 

LIGHT                   1/1

LIGHT                   1/1

1.  NIGHT LIGHT

1.  NIGHT LIGHT

Durch Drücken von 
gelangen Sie zurück.

NACHTLICHT
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WATER

SEAT

DIRECTIONAL

SETTING

Einstellungen ändern (OTHER SETTINGS)

1

Mit        „OTHER SETTINGS“ wählen 

1. CLEANING

    SAVER

4. OTHER
    SETTINGS

Tasten wählen

wählen

Display der Fernbe-
dienung

Einstellen, ob ein 
Signalton ertönen 
soll

BEEP

Einstellen, ob die 
Einstellungen mit 
Zugriffssperre fest-
gelegt werden sollen

SETTING LOCK

Auf diesem Display eingestellte 
Elemente
1. BEEP
2. PERSONAL SETTING LOCK
3. SETTING LOCK

Drücken Sie auf 

2

Einstellen, ob die 
persönlichen Ein-
stellungen durch eine 
Zugriffssperre ge-
sichert werden sollen

PERSONAL
SETTING LOCK
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3

3

4

4

5

Mit        „BEEP“ 
wählen.

Mit        „SETTING 
LOCK“ wählen.

Mit        „ON/OFF“ 
wählen und dann 

Mit        „ON/OFF“ 
wählen und dann 

Mindestens 2 Sekunden lang auf

*Falls Sie danach die Zugriffssperre 
wiederherstellen wollen, müssen Sie die 

Beachten Sie die Anzeige.

Bildschirmanzeige während 
Zugriffssperre

OTHER
SETTINGS           1/3 

OTHER
SETTINGS           1/3 

OTHER
SETTINGS           2/3 

OTHER
SETTINGS           2/3 

1. BEEP
              EIN

1. BEEP
              EIN

2. SETTING
    LOCK

2. SETTING
    LOCK

Durch Drücken von 
gelangen Sie zurück.

Durch Drücken von 
gelangen Sie zurück.

SIGNALTON

1.  BEEP

1.  BEEP

SETTING LOCK

PRESS ENTER
FOR 2 SEC
TO RESET

SETTING LOCK

PRESS ENTER
FOR 2 SEC
TO RESET

3

4

Mit        „SETTING 
LOCK“ wählen.

Mit        „ON/OFF“ 
wählen und dann 

OTHER
SETTINGS           3/3 

OTHER
SETTINGS           3/3 

2. SETTING
    LOCK

2. SETTING
    LOCK

3. PERSONAL
    SETTING
    LOCK

3. PERSONAL
    SETTING
    LOCK Durch Drücken von 

gelangen Sie zurück.

-
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Bedienfeld möglich.

Batterien auswechseln.

Batterien auswechseln.

Wenn die Bedienung mittels Fernbedienung nicht möglich ist

Was tun?

Die Fernbedienung aus der Halterung nehmen.

Die Abdeckung öffnen und die AA-Batterien 
auswechseln.

Die Fernbedienung in die 
Halterung einlegen.

1

2

4

3

5

Bedienfeld

POWER-LED
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zum Schutz vor Frost ergriffen werden.

Warnung!
-

-
bungstemperatur nicht unter 0 °C absinkt.

Wasser ablassen

Schutz vor Frostschäden

Absperrventil
schließen

Die Düse leeren. 
1. Die Düse ausfahren.

der Fernbedienung betätigen.

MODE“ „ON/OFF“ wählen.

    Zum Ausfahren der Düse 

    Zum Wiedereinfahren der Düse 

-

3.  Die Ab-
deckung
und den Filter
entfernen.

4.Nach dem Ablassen des Wassers
  den Filter und die Abdeckung anbrin-

gen.

Flachkopfschraubendreher fest 
anziehen.

Der Schalter im Verteiler

Prüfen, ob die POWER LED auf dem 

Die Toilettensitztemperatur auf „High“ 

und den Toilettendeckel schließen.

Wiederinbetriebnahme des 
-

hergestellt werden.  

1

2

4

5

3

Was tun? (Schutz vor Frostschäden)

Abdeckung

Abdeckung mit Filter
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Was tun? (Längerer Nichtgebrauch)

Wasser abgelassen werden.

Wasser ablassen Wasser nachfüllen (Wiederinbetriebnahme)

Das Absperrventil schließen. 

1

Die Düse leeren.

2

Den Wasserablasshebel
herausziehen.

tritt etwa 
20 Sekunden 

gebung der Düse 
aus.

Den Wasserablasshebel
loslassen, damit dieser
in seine ursprüngliche
Stellung zurück-
kehrt.

Geeignete Maßnahmen für das im WC-
Becken verbliebene Wasser ergreifen.
Durch Zugabe von Frostschutzmittel 
zum Restwasser in der Toiletten-
schüssel reduziert sich die Gefahr 
eines Gefrierens.

  Die Wasserversorgung muss wieder-
hergestellt werden  

Das Absperrventil öffnen.
Vergewissern Sie sich, dass kein 
Wasser aus einem Rohr oder dem 
Hauptaufsatz austritt.

Wenn sich das Gerät nicht einschaltet

Den Schalter im Verteiler auf EIN um-

Wasser aus der Düse ablassen.

  nach unten drücken,
-

nung drücken, um aus der Düse 
das Wasser abzulassen.

oder einem anderen Behälter auf-

Ist das Restwasser gefroren und tritt 
kein Wasser aus

Wasserzulaufschlauch und das Ab-
sperrventil mit einem in warmes 
Wasser getauchten Tuch erwärmen.

1 1

2 2

4

3
3

5
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Fehlersuche

Versuchen Sie zunächst, die auf den Seiten 
49 bis 54 beschriebenen Maßnahmen aus-
zuführen. Sollte das Problem fortbestehen, 
wenden Sie sich an den Installateur, den 
Händler oder die auf der Rückseite dieser 
Anleitung aufgeführte Kontaktadresse.

Leuchtet die POWER-LED?

Leuchtet die ENERGY-SAVER-LED?

Funktioniert die Fernbedienung?

-

-
legt?

  Prüfen Sie, ob ein Stromausfall vorliegt 
oder die Schaltsicherung sich auf „OFF“ 
geschaltet hat.

-

Toilettensitztemperatur reduziert oder die 
Heizung ganz ausgeschaltet sein kann.

-
licherweise erschöpft?

Fernbedienungsempfänger blockiert?

Wassertropfen und andere Blockaden.

VORSICHT

Bitte zunächst prüfen

Im Falle eines 
Austretens von 
Wasser stets 
das Absperrven-
til schließen.

POWER ON/OFF

POWER-LED

Fernbedienungssender

Fernbedienungs-
empfänger

Batteriefach-
abdeckung

Öffnen Schließen

Die Fern-
bedienung
arbeitet
batterie-
betrieben.
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Fehlersuche

Gesäßdusche und Ladydusche, Düse

Problem Bitte prüfen
Seiten-
verweis
Seite

den Toilettensitz. Wenn Sie sich leicht erheben oder vorne auf dem Sitz sitzen, kann es 
vorkommen, dass der Sitzschalter Ihre Anwesenheit vorübergehend nicht erkennt.

wenn der Wasserversorgungsdruck stark abfällt, etwa weil an anderer Stelle Wasser 
verbraucht wird oder die Wasserversorgung ausgefallen ist, kann die Funktion aus 
Sicherheitsgründen angehalten werden.

  dann an die auf der Rückseite der vorliegenden Anleitung angegebene Kontaktadresse.

5 Minuten kontinuierlicher Verwendung an.

auf dem Display des Hauptaufsatzes etwa 60 Sekunden lang, während warmes
Wasser bereitet wird.

leuchten, und drücken Sie dann die Taste erneut.

Hilfssitz verwendet, muss dieser nach jedem Gebrauch entfernt werden.

kann der erste Sprühstrahl kalt sein.

der Fernbedienungstaste länger, da das Wasser zunächst erwärmt werden muss.

Die Düse fährt nicht 

kein Reinigungs-

Die Düse fährt aus,
es tritt jedoch kein
Reinigungswasser
aus/Der Druck des 
Reinigungswassers
ist schwach

Das Reinigungs-
wasser ist kalt

Die Funktion 
hält während
der Benutzung 

Wasser tritt
unerwartet aus
der Düse aus

12
49

11

11

11

20

15

33

16

22
–

–

–

–

–

–
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Problem

Warmluftföhn

Bitte prüfen
Seiten-
verweis
Seite

auf dem Sitz sitzen, kann es vorkommen, dass der Sitzschalter Ihre Anwesenheit 
vorübergehend nicht erkennt.

Die Warmluftföhn-
temperatur
ist zu niedrig

Die Funktion wird 
zwischendurch

22

–

11

Problem

Problem

Toilettensitz und Toilettendeckel

Energiesparen

Bitte prüfen

Bitte prüfen

Seiten-
verweis
Seite

Seiten-
verweis
Seite

Wenn Sie sich auf den Sitz setzen, wird die Heizung vorübergehend eingeschaltet,
  und der Sitz wird etwa 15 Minuten lang beheizt.

Wenn Sie sich auf den Sitz setzen, wird die Heizung vorübergehend eingeschaltet,
  und der Sitz wird etwa 15 Minuten lang beheizt.

und die Energiesparautomatik erst danach aktiviert wird, wird möglicherweise bei seltenerer 
Benutzung wenig Energie gespart.

  nach etwa 1 Stunde wird die Heizung ausgeschaltet.
Verlassen Sie den Toilettensitz und kehren Sie zurück.

Der Toilettensitz
wird nicht warm

Die Energiespar-
Timerfunktion arbeitet
nicht richtig

Die Energiespar-
automatik arbeitet
nicht richtig

14
26

24

–

22

24

11

11
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Fehlersuche

Toilettensitz und Toilettendeckel (AUTO OPEN/CLOSE)

Problem Bitte prüfen
Seiten-
verweis
Seite

nach dem Schließen des Toilettensitzes oder Toilettendeckels nicht ausgeführt.

 ist ein Zeitintervall

  15 Sekunden erneut dem Toilettenbecken.

sein, Personen zu erkennen.

Wenn Sie sich nicht auf den Toilettensitz setzen oder kürzer als 6 Sekunden 
davorstehen, schließt sich der Toilettensitz bzw. Toilettendeckel nach etwa 5 Minuten.

„ON“ eingestellt ist, ist die Erkennung des Personensensors möglicherweise fehlerhaft.

es mit einem Vorhang o. ä.

  fehlerhaften Erkennung führen kann.

  dass sich der Toilettendeckel öffnet oder schließt.

Einige Sitzpositionen werden vom Sitzschalter möglicherweise nicht zuverlässig erkannt.

gemeinsam öffnen?

Öffnen des Toilettendeckels erst nach 10 bis 60 Sekunden.

des Toilettendeckels erst nach 10 bis 60 Sekunden.

Der Toilettendeckel 
öffnet sich nicht 
automatisch

Der Toilettendeckel 
schließt sich nicht 
automatisch

Der Toilettendeckel 
öffnet sich
selbsttätig

Der Toilettendeckel 
schließt sich
selbsttätig

Der Toilettendeckel 
und der Toilettensitz 
öffnen sich gleich-
zeitig
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Problem

Toilettensitz und Toilettendeckel (AUTO OPEN/CLOSE)

Bitte prüfen
Seiten-
verweis
Seite

  dienung drücken.

kasten auf EIN auf ein Hindernis trifft, kann er beim nächsten Betrieb auf halbem Weg 

  Nach ca. 5 Sekunden wieder einschalten. 

Öffnungsvorgang 
bricht ab

Öffnen und 
Schließen
mit der Fernbe-
dienung
nicht möglich

49

30

–
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Geruchsabsaugung

Nachtlicht

Problem

Problem

Bitte prüfen

Bitte prüfen

Seiten-
verweis
Seite

Seiten-
verweis
Seite

 integrierten Geruchsab-
  saugung beeinträchtigt werden, und es können merkwürdige Gerüche entstehen.

Die Geruchsabsau-
gung scheint nicht
zu funktionieren

Ein merkwürdiger 
Geruch ist
wahrnehmbar

Die Geruchsabsau-
gung funktioniert nicht.

Das Nachtlicht 
leuchtet nicht
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Fehlersuche

Sonstige

Problem Bitte prüfen
Seiten-
verweis-
Seite

nicht aufhört, das Absperrventil schließen und nach Reparaturmöglichkeiten suchen.

damit sich der Sitzschalter aktivieren kann. Wenn Sie sich auf den Toilettensitz 
setzen, senkt sich dieser unmerklich ab, um den Sitzschalter zu aktivieren.

<Wenn Sie sich nach der Benutzung vom WC entfernen>

Wenn Sie dieses Produkt entsorgen, geben Sie es nicht in den allgemeinen Hausmüll. 
Zur Erfüllung der gesetzlichen Bestimmungen, die eine geeignete Behandlung, Aufbereitung und 
Wiederverwertung vorsehen, existiert für gebrauchte Elektroprodukte ein gesondertes Sammelsystem.

Fernbedienung gedrückt wird.

Wasser tritt aus
den Rohrver-
bindungen aus

Die Anzeige auf 
der Fernbedienung
erlischt

Der Hauptaufsatz ist
instabil

Der Hauptaufsatz 
erzeugt ein Ge-
räusch

In allen anderen Ländern erkundigen Sie sich bitte bei den örtlichen Behörden nach der ordnungsgemäßen 
Entsorgung.
Auf diese Weise stellen Sie sicher, dass das entsorgte Produkt ordnungsgemäß behandelt, aufbereitet und 

mieden werden.

Geben Sie nur restentleerte Batterien zur Entsorgung. Batterien gehören nicht in den Hausmüll, sondern 
müssen an einer entsprechenden Sammelstelle oder im Geschäft zurückgegeben werden.

–

–

11

20

Wichtige Informationen für den Benutzer
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Nennspannungsversorgung

Nennleistungsaufnahme

Maximale Leistungsaufnahme 

Modus

Netzkabellänge

Wasserschutzart 

   Gesäßdusche

  Sanfte Gesäß-
   reinigung

   Ladydusche

Wassertemperatur

Heizkapazität

Sicherheitsvorrichtung

  vorrichtung

Warmlufttemperatur*

Luftvolumenstrom

Heizkapazität

Sicherheitsvorrichtung

Heizkapazität

Sicherheitsvorrichtung

Verfahren

Luftvolumenstrom

Leistungsaufnahme

Wasserzulaufdruck

Wasserzulauftemperatur 

Betriebsumgebungstemperatur

Abmessungen

Masse

Technische Daten

Element

Durchlauferhitzer

IPX4

Ca. 0,27 l bis 0,43 l/Min.

Ca. 0,27 l bis 0,43 l/Min.

Ca. 0,29 l bis 0,43 l/Min.

thermische Sicherung

ca. 0,29 m³/Min.

thermische Sicherung

thermische Sicherung

0
2
-Desodorierung

ca. 0,16 m³/Min.

ca. 5,3 W

0 °C bis 35 °C

0 °C bis 40 °C

B 392 mm x T 547 mm x H 134 mm

Geruchs-
absaugung

Beheizter
Sitz

Sprüh-
volumen

Warmluft-
föhn

Reinigen

Funktionen
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Farbtöne und Abmessungen unterliegen den üblichen Toleranzen. Technische Änderungen und Farbtonanpassungen vorbehalten.
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